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ELŐFIZETÉSI DU;
Egész evre 5 korona, 

ügyes szám ara 10 üller.

Kiadó es iaptuiajdonos:

ltj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTÖSEG es KIADÓHIVATAL;

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Megjelen: minden szombaton.

Kérelem a képviselőkhöz.
Nagyságos uraim! törvény thozó urak!
Volna egy kérésem, alázatos, tisztes.
Nem kérek nagy dolgot. Isten látja lelkem.
Nem is lészen szavam hízelgőén színes.
Ahogy a jó Isten az én számba adta.
ügy mondom el mindazt, mi szivemen fekszik:
Nagyságos uraim! törvénythozó urak!
Maholnap iszonyú, szörnyű nagy baj lesz itt!

Történelmünk tanít ezeréves múltról.
Hogv mennyi küzdelmen ment át már a magyar. 
Azt is elmeséli: valamennyi kis rög 
Hazáját szerető magyar szivet takar.
Regél a mi múltunk gyáva tettekről is,
De a beborult ég egyre derülni kezd.
Zúg a jóslat végig a letarolt rónán : 
r Magyarország nem volt. Magyarország csak lesz/“

Nekünk szól a jóslat törvénythozó urak.
Jól értsék meg szómat, nekünk és nem másnak. 
Kiknek ezernyi vész kavargó ölében 
Mint a már meghaltnak siri gödröt ásnak. 
Nagyságos uraim! szerény a kérésem.
Ne tülekedjenek léha fickó módra.
Higyjék el, ha Önök csak a népnek élnek, 
Koldussá lett magyar sorsa be más volna.

Hazug az, ki mondja : nincsen semmi bajunk. 
Mert van a magyarnak betevő falatja !~
Nem a kenyér a fő. hanem a szűz eszme,
Mi a haldoklót is tettekre ragadja.
Ezt mentsék meg Önök. ezt a drága kincset, 
Sárba merült lelkét a szegény magyarnak.
Hogy ha int a veszély, újra megfeszüljön, 
Valamennyi izma, a petyhüdő karnak ! Sz—11.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sírkő gyár.

6erstenbrein carnás és Zársa
— ... ------- ------ szobrász es kőfaragó mester. 1

Központi iroda :
Nagyszeben.

Fióktelepek :
Nagyvárad, Déva, Bánpatak,

Gyártelep :
KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25,

Telefon : 662. szám.
Sirkó'raktár :

Ferencz József-ut 25-ik szám.

Nem szaba
^ figyelmen kívül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár
kizárólag jobb minőségű polgári és 1 
Ajánlatos tehát mindenki ügyel- TTTpTnf7 PVTTT A 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- tAI H X / It | Iliin 
mával okvetlen fölkeresse = 11 LllUZJ U Iliim

°hebnryeic-ueni9. szí nagy bútorvásárt rendez
urasági lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban. — 

legolcsóbb butorraktárát Debreczen, 
Széchenyi-u. 19. sz. Mindennemű kárpitos, 
asztalos és díszítő munkát jutányosán koszi
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Debreczeni suhogó.
Angol újságírók jártak Dcbreczen- 

bcn és kijentették, hogy annyi csizmát 
sehol sem láttak, mint itt.

A debreczeni atlétákat pár napra 
kizárták a versenypályákról azért, mert 
a múltkor, hogy a Bocskay-dijat elvi­
gyék, a verseny előtti éjszakán egye­
sültek á tornaegyesület tagjai az aka­
démiai klubb tagjaival. — így van az. 
mindig rossz, ha éjszaka „törvénytelen 
formák-1 között egyesülés történik.

A sziniskola megnyílt. A növen­
dékek szive azonban nem nyílt meg, 
dacára annak, hogy a világnak megtil­
tani nem lehet. ..

A villamos világítás csakhamar 
megkezdődik. Mindössze pár évig kell még várni.

A függetlenségi párt Kossuth lakomáján B. Nagy 
János bátyánk vizet ivott, de csak mint körelnök. A ma­
gán-praxis, az más kérdés.

A polgármesterségre a tisztujitással kapcsolatban 
már is sok nevet emlegetnek. Pedig aligha lesz meg más, 
mint Kovács józsef polgármester, mert ő, mint Kovács, 
addig üti a vasat, mig meleg.

Hauer Bertalan beadványban kérte a főkapitány­
ságot, hogv a kocsi közlekedés rendjét a Hunyadi- és 
Deák Ferenc-utcákon változtassa meg. A főkapitány he­
lyesnek találta ezt és aszerint intézkedett. Ludvigh Gyula 
Máv. elnökigazgató értesült erről és meghívta Hauert, 
hogy vele, mint szaktekintélylyel egyetértőleg állapítsa 
meg a vonatjáratok icndjét is.

B hó végén jönnek a színészek és színésznők. A 
habitüék már nagy előkészületeket tettek és mindennap 
hét kemény tojást esznek.

£
lismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek 
NÉMETHY JÓZSEF SStSÄ"
Számos elismerő 
nyilatkozat szak- 
tekintélyektől

Debreczen, Piac-u. 42. 
(Hungária kávéházzal 
o szemben.) o

Olcsó.
A. sok csipke, kalap, ruha, 
A sok drága pipere. 
Fölemészté a jó férjnek 
Pénzét, oda mindene.

A menyecske tovább űzi. 
Tart most páholyt, fogatot, 
Mesés összeg, az, amit már 
Az ablakon kidobott.

S mért ne tenné 1- — így
■)
gondolja,

Mért is lenne o szerény 
Hisz ennek csekély az ára 
Férj-becsület, nő-erény-

beállított

egv
nagyobb

A perzsa sah pénzzavarban szenved. Állítólag
kölcsön felvétele iránt már tárgyal Rácz

Bélával.
A közős konyha dobra került. Hiába, minden közös 

ügynek rossz a vége.
Az utcák kövezése rossz, panaszkodnak az embe­

rek. Akinek nem tetszik, ne járjon a köves utón. mond­
ják a városnál.

A Bika szállodában egy valóságos báró szélhámos- 
kodott. A Bikának még a szélhámosokban is szerencséje 
van, azok közül is csak az előkelők keresik fel.

Abfiroltak a vén csontok, a harmadéves katonák. 
Hej sok emléket, sok okkupáit liba-comb emlékét viszik 
magukkal.

Sebnek fflozsl bácsi a jövő hónapban tartandó nem­
zetközi kaláber kongresszuson előadó lesz. Mindazonál­
tal biztosan felvesz a zöld disznóra.

Titz Antal piarista tanár magas szellemű előadáso­
kat tart a főgimnáziumban. Könnyű neki. mikor őmaga is 
229 centiméter magasságot ért el.

A Kobrák cipőgyár Debreczenben üzletet nyitott. Hi­
vatalos jelentések szerint Mandel Lipót nem innen vásá­
rolja saját számára a cipőket.

Jablonczay Kálmán nősüléséről elterjedt hírek túl­
zottak és alaptalanok.

Láng Miklós a ..kis kövér“ soványitó kúrát használ, 
mindennap egy-ket pirulával, illetve numerával.

Csoda bogár.
A hajduszoboszlói telekkönyvi iiódába 

nésv pasas és közülök a vezető ezen kifejezést használta.
.Jó napot tekintetes telekkönyv ui 1 Mi vagyunk a 

Yida Miklós hagyatéka. Eljöttünk megnízni. hogy ránk 
van-i mán iránvitva a táblázat. Mert mán meguntuk sze- 
ginv idest közösen élvezni."

Kolozsvári csipeszek.
A város parlamentje hétfőn átalvett egy közgyűlést. Köut- 

zev. a naptárörgróf es Havas Pazar, a kiváló recitator se tudtak 
belé életet önteni. Mért nem használják a porsöprő gépet egyben 
közönysöprönek is ?

Fertőtlenítő intézetet állítanak fel Kolozsvárt. Xa végre- 
valahára fertőtlenítve lesz - a városháza !

A kolera hírére Lakatos Franci megduplázta a Szénásy-féle 
adagokat és azóta öriiletes kán-kánt járnák a költségvetés szám la­
birintusai az ö jól őrködő szemei előtt.

Az egyetemet megnyitották s igy önként érthető, hogy az 
éjjeli kávéházak szeparéi állandóan zárva találtatnak.

A jó öreg kereskedelmi kamarát megtámadta egy helyi 
lap. Micsoda ízléstelenség a halottakat sírjukban megbolygatni ?

Nem érdekes az, hogy Féder Ottó tanácsos a katonaügy - 
osztályban árulja a Kossuth naptárt?

Hadady főkapitány felcsapott erkölcscsösznek. Elrendelte 
ugyanis, hogy a nőtlen rendőröknek a kaszárnyában kell lakniok a 
jövő év elejétől. Csak nem akar tán Eilenburg iskolát csinálni ?

Szvacsina Géza polgármester a héten kinevezte Sipos Ká­
rolyt, a megcsendesedett szemé tkap irányt kolera zárgondnokká.

Philippi Gyula szolgálati állományon kívül helyezett rend- 
örbasa, nem mint a liizó makkal, de sóspereerül álmodozik.

Kecskeméthy István a Kossuth Lajos asztaltársaság esté­
lyén kijelentette, hogy a múlt országgyűlésen el nem mondott be­
szédjét ebben az ülésszakban okvetlen el fogja mondani.

Jámbor és Major táncmesterek, mint értesülünk, a télen 
együtt nyitnak tánciskolát. A két kitűnő társ már páncélingeket is 
rendelt s pausáléban kibérelték az összes helyi lapok nyilttereit 
egymás iránti szeretetük leszögezésére.

VANGER SÁNDOR és TARSA
Debreczen. Battliyány-utca 1. szám.

Párisi mintára berendezett női ruha készítési műterme

megnyílt szeptember 1-én.
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DP VD 7717 li|IDPI hogy Hrabéczi Antal ruhfestS és ve 
|| H. T Y H././. H. III Klr rvészeti tisztitó intézete Debreczen. 
U~iU 1 LáUUU mUUj Széchenyi-U. 42. sz. a. van. A gőz

mosódában a ruhát nem klórozzák.
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39. szám.

Az üzlet átalakítás befejeztével az olcsó kézimunka vásár meg- 
. ---------------- kezdődött

KRAUSZ GYULA
utca lf

kézi munka és rövidáru üz- 
áletében, Debreczcn, Kosuth- 

szám. "
Vidékre megrendelések olcsón és pontosan

tetnek.
eszközöl-

Mindennemü ruhák

tisztítását és festését ss
szépen és jutányosán eszközli

l/nWr7 lfi7SP'P' gőzerőre berendezett kelmefestő 
IlUlluZ/ JUZ/öLr es vegyészeti ruhatisztító intezete
Debreczen, Vár-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

Egy képviselő naplójából.
Kerületem községeit 
Sorba mind bejártam ; 
Programm ómnak hatásától 
Roppant sokat vártam.

Hol vasutat, hol iskolát 
Orgonát ígértem.
Szóval a szép Ígéretet 
Telt marokkal mértem.

Mégis lefó'zött a másik 
Adta huncut fattyja ! 
Azt Ígérte : a lányokat 
Mindet férjhez adja.

Bájteli Leokáclia.
A _ hideg ősz miatt sopánkodik min­

denki; Oh én nem ! ifjú szivemben örök ta­
vasz virul! Oh!

Szives Fogadtatás.
U r (a szobából Jövő inashoz): Nos, bejelentett 

őnagyságának. Igen? És szívesen fogad?
Inas: Azt hiszem, mert azt mondta, mikor átadtam 

a névjegyet: no még csak ez hiányzik !
-w -w -w- -w -w -w- -w -mm- -w -w -w -w- -w -mm- -m

Idős Bugyi Sándor
afelett spekulál a keselylábu Kováccsal, hogy mikipen niz ki egy

főherczeg, mán hogy ilő liny-i a?
Olvassa oszt szereda ------

reggel a Than ur újság- '—,
jábul, kogy aszongya: "JT —'
Magyarország főherceget vfirjBjrwfT
kap aszongya, még pedig .
Károly Ferke főherceget y8p§g||&
aszongya, oszt Buda vá- 
rába dísztó szip udvar- 
tartása lesz aszongya.
Hát értem a szót — mon- » <áJj.duk, csak abba nem va- !
gyök tökiletessíggel bi- *•f
zonyos, hogy inija a jó I-A ' Mr/
isten csudája az a főher- y*fá5tfe»isí'£8®$».cég, mer sokszor hallót- 1 .> >1-$
tam mán rula, de bij.-n l.’Clí cllgg--—'e./MLc*
májig se tudok felőle tob- — •. - -. rr-

lelik a, hogv sarkantyú* .
csizma van a lábán, oszt csső ántréra is nótába kezd, oszt íjjcl-nap- 
pal aztat fújja, hogv - Jaj bég huncut a nimet, hogy a féki enné 
meg. légy szóval ilő linv — mondok. A bijon — aszongya, oszt 
ahán csak van sziles e fődön, a mind unoka testvire t Fensicinek. 

— Hát oszt — mondok mijen hivatalt visel a mondok .- Sémijét 
se — aszongya. Abbul ii. aszongya, akibül a nagy urak szoknak, 
aszónkra Olyan szeszes masinára ülnek, a-zongya, mint Hójei Bei ci 
tekintetes ur, aszongya. Hát akkor rittig nagy ur — mondok. — Hát 
osztán — mondok - hunnét veszik a pinzt a szeszes masinái a r A ma­
gvar nemzet fizeti ükét aszongya az állam bug_\ ellárisábul. I m, — 
mondok, e mán mcsmeg más — mondok. Úgy meg jo magam is 
tudnám adni a nagv urat — mondok De bijon mondok, — ha ide 
gvünne mellém a rúd vigihe, máj megtudná, hogy merrül virrad. — 
Hát aszongya ijeneknek is kell lenni. így kerek a foa — aszongya. 
Hisz’ a feki egyenki vélök, mondok, ha azok nem vónanak még, ke­
rekebb vóna a főd — mondok, mer ahogy eszbe kaptam a dogot, 
azir fizettvük aztat a rimítő s.k porcijót, hogy annyi temintelen sok 
unoka testvire van V Fesiginek. Ebbe oszt szót értett velem a "e- 
selylábu is, mer hogy világhetembe minditig amondo yotam hogy 
aki meg nem fogja a dolog vigit, hát nem való annak a főt ítél, 
egyeki a feki. oszt könnyű a kiszbül adni az urat a szegtn fodmip 
meg nyögje a porcijót Na hát e nem testbe alle dolog, a feki egy e ki.

Oh, én már látom, hogy a férfiak nem 
értenek a szépséghez. — Azt mondják, én 
nem vagyok szép, csak fölötte bájos.

Az Urániában a párisi asszonyok éle­
tét mutatták. Mamukám nem vitt el, mert sze­
rinte nem kis lányoknak való. Oh mamám !

Nem hiszem, hogy egy párisi asszony 
tudna úgy öltözködni, oly sikket kifejteni, 
mint én! Oh nézzenek csak reám.

Oh!.'minek is van tüzes szíva világon.

Tegnap a kir törvényszékhez voltam be­
idézve tanúnak. A szakácsnőnk megverte a 
szolgálót.

Volt-e már büntetve nagysád ? — kérdé a bíró ur.
— Óh, igen, feleltem, A múlt héten nem fogadtam 

szót mamukámnak és — nem kaptam vajas kenyeret.
Óh, én olyan kis bohó vagyok, mindent kifecsegek.

Szigligeti-színház.
— Színészet a fabódéban. —

Búcsú.
Költözik a daru, gólya 
S amint tetszik sejteni. 
Rédey-kert iái alól 
Költözik a sok zseni.
Őszi szelek remegtetik 
A lehulló levelet,
Nyári színkör, őszi színkör 
Beteltünk már teveled. 
Dióssy, meg Batizfalvy, 
Dési, Gózon, Beregi, 
Méltóztassék kifáradni, 
Illetőleg gyere ki.
Ki a zöldből a városba,
Itt ragyog már a szezon,
A bódéban domboritni 
Bizonv isten nem rezon . .

A trikóhoz bunda kéne,
(Hogy ha van is benne prém'i 
Besüvit a szél a bódén,
Hideg van már, annyi tény.
S mint a költő, oly megrázón 
Szokta néha mondani:
Nem érdemes a szerepet 
Dideregve rontani. . . 
Bémei-téri fehér házban 
Tarka villany-csillagok. 
Egv-két nap még és a színház 
Régi lényében ragyog.
Nagy cécóval, parádéval 
Megnyílik az uj idény 
S jön millióm uj kifogás.
Uj kritika, uj igény. .

PAPP JÓZSEF katonai és 
polgári cipészeié

Hétértelem.
Férj: Ej, Ella. ha megtudnám, hogy hütelen lettél 

hozzám.
Feleség: Bohó beszéd. Azt úgy sem fogod meg­

tudni soha.

Debreczen, Csapó-u. 22 — Fióküzlet: Gólya u. 4. sz.
Elvállalok minden e szakmába vágó polgári, katonai, 
színházi, alkalmi és pipere munkákat. Javításokat és 
mérték utáni megrendeléseket a legnagyobb apparátussal 
a legújabb divat szerint készítek. — Vidéki megrendelések - 

- nél elég egy használt cipő beküldése. ----------=

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

\ V \
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LsgjoM a Bibi Ein „ßfirsmsi“ szimapa
Egyszeri megtekintés elég annak a meggyőzésére, hogy

sr bútorokat
Erős 
Ízléses
me„ . 
árakban szállít Grósz ödzsef és Péter

Leeoli£?‘f.íKsir" ZAVATZKY LEO
divatüzlete Debreczen. Piac-u. 16. sz. Blouz, gyermpk-^jy 

ruha, téli trikó, alsó ruha, harisnya, kesztyű. Női és férfi fehémemüek.
Művirágok. ---------

Bityak JÍdám
levele Komádi Mihályhoz.

Komádi!

fX;

■4
7

Haragvó szüm gond- 
teljes fergetegének kavargó 
hullám sírjából keltezem je­
len levelemet. Hah, te apa! 
te vén zsarnok! De nem, 
nem érend koloszális elved 
sasröptü csúcsait. Megntu- 
tatandom Komádi. hogy —
Mártha leányod ő gyenge- 
sige Bityak Ádárnné leend, 
mielőtt Vargáné szomszéd 
asszony kokasa hármat ku- 
korékoland. Son gutt. De- 
nigve bármit tészen Ön, szi­
vem negativ rejtekét nem 
gunyolandja ki Ön, rajtam 
nem veend erőszakot. Nem, 
esküszöm! Legyen résen.
Ma leend a nagy nap, háza 
elé két lovas konfertábli
robog, s kiszáll belőle az i ,_j
Ön ellene Biyak, spártai vad
rohammal foglyul ejtendi Mártha ő gyengeségét, bár ha rendőr al- 
landja is utamat. Komádi találkozunk ! Mártha ő gyengesége foglyom. 
Lovagod mégyen!

Bityak Adam,
lábbeli készítő.

1

fi

Lefújtak!
A veszprémi dombok alá 
Szomorú csend szállott, 
Elmentek már a honvédek. 
Tüzérek, huszárok.
Régi helyett nem egyhamar 
Kerül oda uj had, 
Fegyvercsörgés, ágyudörgés. 
Tarara . . . lefújtak !

A veszprémi dombok alól 
Sírva néz a lánynép,
Olyan vékony, olyan gyenge, 
Mint az esti árnyék.
Hej, tüzérek, hej, huszárok.
(tietekbe hulltak.
Vége csóknak, ölelésnek, 
Tarara . . . lefújtak !

JI törvény értelmében.
Kapitány: A feszitő vasat pedig elkobozom. 
Betörő: Ez ellen az uj végrehajtási törvényre hivat­

kozással tiltakozom, mert a kenyérkeresethez szükséges, 
dolgokat nem szabad lefoglalni.

" V
u>

Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

A pátriárkaválasztás végre sikerült. A kor­
mány már tárgyalásakat folytatott Góbéi Jakabbal, hogy 
a katonavárosi nagyprépostságot cserélje el a karlóczat 
pátriárka süvegével.

A város uj seprőgépei kitünően működnek, Ka- 
zav Kálmán indít vány czni fogja, hogy a remek gépek­
kel sepertessék ki a városházát — őrmestertől felfelé.

Halász Lajos a berlini békekonferencián járt, 
ahol Bülov kancellár (akit udvariasságból him-cellárnak 
szólított.) közbenjárásával sikerült keresztülvinnie, hogy 
ifj. Kohn Sámuel kii éküljön Barna Jenővel, PfaÚ Kál­
mán Reicharddal, Rákos (ötödik) X ilmos Helfi László­
val, az Uránia az Edisonnal és Tisza István Szokoly 
Tamással.

A vámkezelők uniformist kértek a tanácstól. Legközelebb 
egyenruhát kapnak a sziniigyi bizottság tagjai, a villamos vasút 
igazgatói, a Réti Takarékpénztár részvényesei, az alperesek és a 
bagatell bírósági tanuk.

A szabadgondolkozók kongresszusa tiszteletbeli elnökévé 
választotta Hillinger Miksát, aki a legközelebbi gyűlésen előterjeszti 
nagyszabású tanulmányát a szabadban és a szabadon gondolkozás­
ról. különös tekintettel a járványos betegségeknek a pellagra révén 
való terjedésére.

A püspökjelöltek a kombinációkra vonatkozólag követke­
zőleg nyilatkoztak tudósítónk előtt : Fecser Antal : Amit eddig ír­
tak. üres fecsergésnél nem egyéb. — Lányi Jvzset: Majd megtanítom 
én. aki rólam rágalmakat terjeszt, hogy azt se tudja, fiu-e vagy 
lány-i. — Párvy Sándor : Párvylágos szóban jelentse ki, hogy korai 
minden kombináció. — Maylát György : Engem hagyjon ki a szá­
mításból, mert máj lát egy kis csodát.

Dicsekvő apa.
— Látolsz Ábrohám, milyen gentri govaüér lette oz 

én SÍ aj mi honiból.
— Nü ?
— Nekemnek se küszőn már az otcán.

Mágndsosan.
- Hallotta: Kékvéry báró tegnap rosszul lett a 

vendéglőben.
— Szél érte ?
— Dehogy. Véletlenül a polgári részvénytársaság 

söréből ivott

am: íqr-- r"
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Butyka FePeneÄfehen'
Kolozsvár, Monostoriul 2-ik szám a.

Ott minden friss és jó. A kolbász is ki­
váló, Vehetsz ott nyerset es főttet. Felvágottat 
hideget. Magyar sonka és prágai: Hogy jo. nem 
is kell mondani.

Szolid árak! Pontos kiszolgálás

A kérdés a körül forog, 
Hol van az udvari bolond >

Furcsa sejtelem.
Már látom, hogy a Misi gyerek házasodni készül. 
Miből gyanítja kend ?
Nagyon sokat — vakarja a fejét.

!|
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Streck József Kolozsvár:’a15]ritatáimányuvár, Ajánlja
„GAZOLIN“ világító gépeit SKjy

<4ck és magánbazák világítására, mosuintézeteknél, vasalógépek me­
legítésénél nélkülözhetetlen. Több mosóintézetben már használatban. 
Gáz-, vízvezeték és szivattyú felszerelési vállalat.

Egyetemi hallgatók “SS‘
Kolozsvár, (az. Ovárban). Kitűnő magyar házi koszt. Ebéd, vacsora 
abonoma 17-00 frt — heti abonoma 4 frt. Abonalni lehet bármcly

VAEGA MÁRTON, tulajdonos.időben. Pártfogást kér

Jí gép.

Óh, azok a barátnők.
— Tudod Margitkám, én min­

den évben beköttetem az udvarlóim 
tói kapott képes lapjaimat.

()h. neked akkor, Bellám, 
egész album tárad lehet már...

,1,1 7\

-V

Tv 1 kölcsönöket a legolcsóbb kamat mehett a ..Budapesti taka- 
iPíl 7- rer.pénztárak kepviselősege" folyósíthat. Debreczen, Csapó 
1 VUti utca lL, s/ Telefonszám: 300. sz. Értekezhetni egesz nap.

Megokolds.
Miért sípol az éjjeli őr este tiz órakor csak egyet: 
Mert a nullát nem tudja elsipolni.

fl jövő század regényéből.

Szidják, marják a gépeket : 
Gyász a kézmű iparára ; 
Hanem azért a paraszt is 
..Masinával" — gyújt pipára.

Három marék humor.
A kis bőgő.

Egy diák. mialatt házigazdái színházban voltak, magával vitte 
házigazdájának leányát sétálni. Mikor hazafele jövet a színházhoz 
érnek, ekkor tódult ki a nép az előadásról, s éppen előttük mentek 
a leány szülei, s mikor hátra néznek, hátok mögött meg a diák ta­
nára jött, ki rövidlátó volt. Egyet gondolt a diák. s hirtelen hóna 
alá kapja a leányt, kinek fülébe súgja: az Istenért meg ne bukkan­
jon. A következő percben megszólal a tanár:

— Maga az Dorogi ? — Hol mászkál ilyen későn r 
A zene óráról jövök, — hangzott a felelet.

— Es mi van a hóna alatt >
A kis bőgőm.

— No csak aztán jól legyen fel stimmel va, — volt a jóindu­
latú figyelmeztetés.

Xem akarta elhinni.
Szatka Gyula humoráról ismert vendéglős mikor városukban 

a villamos közlekedés életbe lépett, családját föltelepítette a villa­
mosra. Mikor félórai kocsikázás után hazatértek, az abonáns vendé 
gek kérdezték tőle:

— No, hogy ment végbe a kocsikázás ?
_ Nagvon szép dolog ez a villanyos uraim, csak a kalauzok

arcátlanok.
— Hogv, hogv ?

Képzeljék "kérem, mikor felszállók a villanyosra, a nyolc 
gyermekemmel, a kalauz nem akarta elhinni, hogy mind a nj olc 
gyermek ötéven aluli.

Csak hivatalosan.
Belép egy nyugdíjas öreg ur az adóhivatalba, hogy fölvegye 

március és április havi nyugdiját. Átadja egy hivatalnoknak mind 
a két nyugtát, melyek közül azonban csak az áprilisi nyugtán volt 
hatóságilag igazolva életben léte.

_Á márciusi nyugtáján nincsen igazolva életbenléte — mondja
a hivatalnok s visszaadta a nyugtát.

— De kérem, most áprilisban vagyunk — felel az öreg ur, s 
siq jzezem. hogy márciusban még életben voltam.

— Hozzon két tanút, hogy tényleg életben volt-e .- — hang­
zott a szigorú válasz.

LiEtl ítéli

1 
- Ve (2

Mit sinálno moga infanteriszt Bercsényi, ho edj 
katonai léghajón a mogasba kellene felszállanio ?

— Thiltakuznék.
Nü és miért r
Hodnadjos ór, én nem vadjok edj gyáva honfió, 

de én nem létezek edj mogasba thürő lélek.

Ha moga Thüköli ki valna vezényelve elüiirsnek, 
mi lenne mogának o vitézi khütelessig ?

— Edjkedvüen szétnéznék o théren.
— S oztán ?
— S oztán ha látnék csillugni ellenséges fedj veres 

erűt. visszo szolodnék a hodnadjos orho.
— Es miért szoladna vissza r
— Fugnék khiobálni: Hadnadjos ór! szaladjunk, 

jCin az ellenség. Khérem. én thodok alkalinazkudni.

Gavallér Mária
— pletykáiból. —

Na hát ahogy szerda este mulattam 
idekiut a szölöskert.be, hát amán stét volt.
Kaniztunk az öreg naccságával kezeiket 
csókolom. Debreczenben kanizásnak nevezik 
az előszüretet teccenek tudni. És még ilyet 
ki látott, az öreg naccágos asszony még há­
rom szál cigányt is hozatott. Biz Isten 
egyre-kettöre táncra perdültem, kezeiket 
csókolom, oszt úgy raktam a belső kocsis­
sal. hogy még Shaff ur a tánctanitó is meg­
nézhette volna. Mer, hogy világhetembe 
minditig bolondja voltam a csárdás felinek 
teccenek tudni. Ez az öreg naccsága meg 
áldott egy jó lélek kezeiket csókolom. Azt 
mondta, hogyha férjhez megyek, két száz 
liter bort. meg ötven üveg beíőtett küld a kézfogómra. Oh, hogy az 
Isten áldja meg, olyan mint egy darab kenyér. Na hát innét nem is 
moccanok el addig kezeiket csókolom, mig tel nem köttyük az öreg 
naccsága állát. Nem, nem, egy Isten szavával legyék mondva. Ezt 
diktálja az illendösig.

iiff7

Pontos.
Hány éves vagy Zolika ■ 
Öt perccel múltam hat.

•s . I
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Mihály bácsi híradásai.
— Adjon Isten egy

jó öregem ! No. mi újság ? 1 1
— Azt se tudom, hájjá 1. J___ ti

az úr. hun áll a tejem. A
csatornázás is a nyakun-
kon van. a villanyvilágítás
is. Higgyje meg az ur. - -
sok egy emberre. Azután 4^f?7/ faj

meg ez a jog- és pénz- JóL
ügyi bizottság is feje te- fi)
tejére állt mostanába. Akit Wí k

a pógármester ur akar, i

aztat Mártony Imre nem
apacitájja, akit Fejér Fe-
renc protektál, aztat Ju- ___
hász Ignác nem lantén- — ÍB&4.1
tálja, hát elhiheti az ur, í L- Gf
hogv — nehéz a mi hi-
vatalunk.

— Közeledik a tisztujitás. öregem.
— Na igen. Van is sűrítés, tudja az ur.
— Hiába, a kenyér öregem, a kenyér.
— En meg teccik tudni, jószivü ember vagvok. 

Mindenkinek megigérem. hogy : Nem kell megijedni tekin­
tetes uram. majd én is — szólok mellette egy-két zok 
szót. Hát mir ne tenném, magam fajtájával teszek jót.

Még azt is!
Fényképész: Tessék egy kicsit mosolyogni! 
Vendég: Mondjon előbb egv jó viccet.

Vaczak András
tapéntatos intézkedései a szocialisták lámpionos felfonulá.sakor.

— Felkérem a bizalmi férfi­
akat kirem, hogy a cokilista 
urakra felügyelni tessenek, mer 
lendzavarás esetin izibe lövök.
Csak azir mondok kirem, ne­
hogy vir folyjik, akit távojrul 
se kévánok. Helyes kirem. Ha 
szónak áll az ur, nem gyövünk 
ellentites árnyalatba egymással. ~-= j-e-» i
Vigyázni ott a balszámyon av- TäVJM 
val a lámpijonnyal, mer izibe gíg; j /ti v 3$ (tS-t 
— a nyaka közé cseppen — a 
gyertya valamék elvtárs urnák.
Csendbe, rendbe, nehogy bele 
avatkozzak a menetbe •— Kol­
léga ur, tarcsik lipist a coku- 
lista urakkal. Lassan abeugoj- 
jik fijatal ur, mer a hátul jövó’k
aztat hiszik, hogy a lendőrsi- _ __
get tecik abcugolni. Na mán A,.
aztat meg azir se nagyon aján- 
lom, mer a perrendtartás hét- —
venötödik szakaszának nyolcadik bekezdése értelmébe úgy szájba 
kapnám a fijatal urat, hogy elöntené a sárvíz. Hát jó is lesz ha nem 
tecik sokat ugatni. Nem azir mondom, hogy meglessen haragudni 
rám. — Fújj, az áldóját! — mék vót a? — Nem látta kolléga ur, 
mék hágott a tyúkszememre? — Akkora tyúkszemem van gondolja 
kolléga ur, mint egy ideji dijó, oszt ippeg arra lipett valamék. De 
még hogy fáj kolléga ur! — Coki bejebb azt a fertelmes mivóltyát 
önkegyednek! — Disztóság bijon Isten. Ha még eccer a tyúksze­
memre, lip az ur, hát kardot rántok. Tessen a helyzet magoslatára 
állni kirem, mer szigorú leszek. Nizze meg a íendó'r.

— Kolléga ur! tarcsa kéznél a levolvert, osztán ha én sortü- 
zet adok, hát hadd szójjik.

TJri-divat cikkek t,Ssi Aszmann Ferecnél
DEBRECZEN, Eő-tér, a városházzal szemben.

Gyermekruha különlegességek, kosztümök, pallettok, 
gallérok és mindenféle

iskola ruhákban tSLÍ'ö"
BLÄU ÁRMIN és TSA
gyermekruha áruházában Debreczen, Battyhány u. 2. SZ. 
===== Gyermek ruhák varrása elvállaltatok. ===

Vidéki bálban.
Leány: Phü, be meleg van. Kérek egy pohár 

limonádét.
Czukrász: Limonáddal nem szolgálhatok, de van 

kitűnő debreczeni kolbász.

Szabolcsmegj'ei gyöngénszúrók.
Angyalosy által üresen hagyott szolgabiróiszék 

körül kemény csatár vívnak a pályázók Úgy tesznek, 
mintha - igazi örökösök volnának.

Marton erdömester bemutatta prését az ö szülő­
in i". okosságának. A „Márton"1 név ismeretes a király 
előtt is a Márton-napi libák révén, melyek azonban — 
préselés nélkül is ontják a zsírt.

Mikecz Dezső kiadta a kolera elleni védekezésre 
vonatkozó rendeletét. Feltétlenül rend és tisztaság lesz 
az egész megyében — papíron.

Herczeg Odescalchy Zoárd megajándékozta a 
bezdédi gyermekeket. Olyan nagy vagyon mellett gon­
dolhatott volna a gyerekek — szüleire is.

Somogyi indítványára módosítják Nyíregyháza város szer­
vezési szabályrendeletét. Már annyi mindent elvettek beiöle és 
tettek hozzá, hogy nem maradt meg a régiből semmi, csak a — cim.

A Török-féle bérház omladozik Nyíregyházán. Hiába, a 
Benczúr szülőházát sem tartja egybe a kegyelet, ha — rossz a 
malter.

Lakatos Lajos ezüstérmes kiállító után aranyérmet küldött 
a győri kiállítás vezérbizottsága. Kár, hogy nincsen gvémántérem, 
mert azt is megkapná, ha — kérné.

A polgármesterek egyesülete megalakította nyíregyházi 
fiókját, melynek tisztikara kitelik a polgármester-jelöltekből. Ma- 
jerszky nem tart meg magának egyebet, csak az elnökséget és a 
— polgármesteri széket.

Meskó László elgondolkozhat a tűzoltók által adott érmen, 
hogy ma már nemcsak az érdemek, de még az — érmek is talmik.

A nyíregyházi borbélyok abonánsoknak is megtagadják a 
fejmosást. Akik ingyen kérnek ezután fejmosást, annak ugyan — 
megmossák a fejét.

A reformátusok Nagy Máté és Varga jelöltek között pótvá­
lasztást tartanak. Majd megválik, hogy ki az érdemesebb, azazhogy 
Kisvárda vagy Nyíregyháza birja-e — több szuszszal.

Az apagyi pap 2000 hektoliter mustra keres vevőt. Szent- 
atyánk jól munkálkodott az ur szőlőjében, habár vizet prédikál és 
bort — itat

A kir. törvényszék hivatalosan publikálja a mamák előtt, 
hogy 1 iktórisz Pista közjegyzőlielyettes lett és — besoroztatott a 
jó parthiek közé.

A nyíregyházi ág. ev. egyház megválasztandó pénztárnoká- 
nak 1200 korona fizetést Ígér és kilátásba helyezte - mennyei üd­
vösségét.

flz már más.
Ez o Deutsch ór nodszérüen thod a leányok kö­

rül fargalódni !
—- Nem is soda, hiszen háram esztendeig divat­

kereskedő segéd vált.

F •
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Djípy T) pl o információ irodája Debrcczcn, Csápó-u. 12. 
IVílLZ 1 JVltl — Tájékozást nyujt mindenféle ügyekben. — 
Hirdetéseket, híreket fővárosi s vidéki hírlapok részére felveszen 

= s leközöiiay ■

Mindennemű L»I«..«L Hcvtítácát a legdivatosabb forma szerint 
férfi és női- IMHdJlUn 1154 UUtid! és a iegSzebb kivitelben a 
legjutanyosabb árak szerint készít özv. Kiss Gáborné utóda 
Rftr73 István kaMpos üzlete Debreczen, Főpiac (Stenczin- 131 Vilii ger-ház). Cilinderek azonnal vasaltatnak.

Gundr és HájFejü.

íj

V_i

Sóhaj Elek

Aszongyák, mán tel- 
lipett Magyarországon az 
kolera,z sógorom.

— Én nem tartok tüle, 
sógorom.

Dejszen sógorom, a 
nem nízi az embert

— Mán engegyik meg 
sógorom, de ha én estenden 
bepakolok egy rúd füstölt 
kolbászt dinsztolt káposztá­
val, szeretném én aztat a 
kolerát látni, aki erőt ve­
gyik rajtam. Na meg oszt, 
ha tetejibe öntök egy kancsó vínkertit, még a — asszon 
se bir vélem, peig mán aho kis Miska a kolera, sógorom.

Úgy hallom, hét pinzt se adnak a mustir, sógorom
Hát akkor a pincémbe forr ki, sógorom.

-- Nem ír véle sógorom fekit se, mer" az uj bornak 
se lészen meg az ára.

Ha nem lesz, hát nem lesz, sógorom. Potom árír 
bijon nem vesztegetem el. Inkább odaadom úrvacso­
rának.

Érdekes esetek.
A hálátlan Khónné.

Khún és Weisz egy épületben laktak. Khón a földszinten) 
Weisz az első emeleten. Khón utazott gyárilag készült cipőben, Weisz 
kereskedett azzal — ami előadta magát. Történt, hogy Weiszné a 
rokonság örömére beteg lett. fájt minden része, kedvetlen volt, mint 
ilven eseteknél szokás. Szóval - nem kívánta a tejes kávét, inkább 
óhajtott — csiike becsináltat, két heti távoliét után került haza a 
Bácskából Weisz, hol marhákat liferált. Indokolt tehát, ha felesége 
csókját megszomjuhozta. s mint egy marhákkal kereskedő emberhez 
illik, szenvedéllyel ölelte át kissé" meghízott élete párját. De mily 
pech ' — a szép asszony, ki inkább kívánta a gyenge savanyu be­
csináltat, mint a Weisz ur Bácskából hozott édes csókjait igy 
szólt: — Samo, ne jerekeskedj. Must már tilos a csók. Hanem fá­
radjál le the Khónnéhuz, az majd fug neked adni. Mint jójférj, \\ eisz 
nem tett ellenvetést és lefáradt Khónnéhoz a földszintre: de alig telt 
bele nehány perc, arcát tapogatva rohant fel: — Nem koptam, -- 
nyűgé siralmas hangon, de kaptam edj jó nadj pafantot.

Hallud? — sipitá Weiszné, oz a Khonné van edj piszok! 
Mikur ó volta ólján állapotban, én — kisegítettem Khont.

A 28-ik §.
Miss Loe nagysám a „Búvár" hajó fedélzetéről kis kabinet­

jébe vonult s ott teljes kényelembe akarta magát tenni, épen amikoi 
meglátja, hogy egv matróz a kulcslyukon néz befelé és látja azt, 
amit a hölgyek legnehezebben mutatnak meg.... Rögtön felöltözik 
s rohan a hajóskapitányhoz, ahol is nagy insultussal kéti az imper- 
tinens matróz megbüntetését.

A kapitány megnyugtatta, hogy óhajának eleget fog tenni
Madám Loe eltávozott.
Mikor kiköt a hajó, kérdi a kapitánytól Mis Loe .
— Nos megkapta az az ember büntetését ' V
— Meg, nagysád!. ...
— Ugyan mire Ítélte? 1
— Én nagysád törvényeink értelmében jartam el, s a mat­

rózra a 28-ik §-t" alkalmaztam.
— És az hogy hangzik?
_28-ik 8. „Az az alkalmazott egyen, aki a hajon bármilyen

lyukat, vagy hasadást 1 át, és azt be nem t ö m i vagy be nem 
dugja, 25 botot kap!“

Azú mondják az orvosok, hogy 
aki sok húst eszik, az nem sokáig él. 
Szóval én örökké élek.

A szociálisták felvonulásában én 
is részt vettem. Hallottam is amint 
mondták: — Ez az igazi szociálista. 
Szinte a homlokára van írva : „Kenye­
ret a népnek.-

Egy lovas-attaknál én biztosan - 
csonttörést szenvednék.

A kolera ellen legbiztosabb óvszer 
a — tiszta gyomor. Ergo én — kolera 
mentes vagyok.

Mikor Isten az embert formálta, 
biztosan nem gondolt arra. hogy idővel 
alakul egy város : Debreczen, s annak 
közigazgatásánál diurnisták is szolgálnak. Ha tudta volna, 
az embert ugv teremtette volna, hogy — kérődzeni is 
tudjon.

Igaz. hogy ruházatom foltos, de pedánsan tiszta. Arany­
ért sem találni rajta egy — zsirfoltot.

öávolbcin.
A távolban hegedű szó... Messze van már az én múltam,
Behízelgő, andalító, Amikor még hinni tudtam
Édes nóta járja, Élet boldogságba’,
Mindegyre gyöngébben hallszik,— Múltam: e dal, távol hangzó, 
Heverészem, fölém hajlik S a jelen : a fölém hajló
Szomorú fűz ága. Szomorú fűz ága.

— n.

Kolozsvári Nemzeti színház.
Kürthy György a „Biros“-ban csak művészete rongyait mu­

tatta be. Várjuk a jobb öltözködést.
Gáthy Kálmán bevágott mondta a „János vitézben" Aradi 

Aranka. — Neked vagyr a közönségnek ? kérdezte ártatlan képpel 
az öreg Dezséri.

A Lotti ezredeseiben a bájos Aradi felkavarta a katonaság­
gal jó viszonyban élő polgárság vérét is és lábikráit, valósággal 
megostromolták a gukkerekkel. Ozorai bácsi ki is jelentette, hogy ezen 
a lábikrákon még ő is szeretne felfedező útra indulni.

Mátrai és Makrai elhatározták, hogy belépnek az alkohol 
ellenes ligába. Gyulai erre a hírre csődöt kért maga ellen, később 
azonban kiderült, hogy a hir alaptalan és igy Gyulai üzlete és a 
Mátrai, Makrai orrai is virágoznak tovább"

Horváth Paula benne van a „Najfalin“-ban, de egy helyet 
azonban gondosan őriz attól-

Láposi a táncmester magyar honosságot nyert Egy karhöl- 
gvecske nevetve mondta : „Én már rég adtam neki honosságot."

é» Skóth Sándor
fegyvermüves.

Debreczen. Piac-utca 75. szám 
laz ipar- és keresk. bankkal 
szemben) Fegyverek és önvé­
delmi cikkek raktára és fegyver- 

javító műhely. Löporáruda. ---------—. ■

Katonakerziyfik tisztítását
javítással együtt párjai 8 kr.-érl, DEBRECZEN, Loranöy- 

utca 40-ik szám. 1

i!
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öulcsa!
Menjen azonnal a postára és a „Karikás“
után járó hátralékomat adja fel. Skandálom;
mennyire feledékeny ember vagyok. Mintha 
nem tudnám, hogy Debreczenben is a piacról

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.
Ides Pistám !

Nem tudom én azt. ki sem 
mondani, hogy mit éreztem ma­
gamba’, mikor hazajöttél. Azt 
mondja Erzsi, a szakácsnő, hogy 
az másvilágon hét mennyország 
van, nahát én bijonyosan az 
hetediknek a legtetejibe vótam.
Mikor megláttalak este, oszt 
az karjaidba zártál, hát úgy 
lüktetett az szivem, mint az 
tüdő az fazikba’. Olyan hosszú 
vét ez a hónap István, mint a 
pántlika-giliszta. De hálá Isten­
nek, a vigire irtiink. Ides sze­
relmem, én bizony ettül a mős­
ük nagyóru kutyapucertül sok 
pletykát hallottam rullad, hogy 
te így az oláh jányokkal, meg 
amúgy az oláh jányokkal. de 
nem hiszek a moslíknak, mert 
ü is oláh, a kolera essik bele. Ugy-i, ides Pistám, hogy nem csaltál 
meg? Látod, én olyan hüsíges vótam hozzád, hogy még azurfiaknak 
is mán este kihoztam a szobájokbul az bakkancsot a mindenesnek 
subickolni, pedig azelőtt mindig hajnalba’ szoktam vót írté bemenni. 
Az parancsolataidat meg nagy hüsíggel betartottam, azt se tudom 
mán öt hét óta, hogy merre van a bál, meg a mozi. Nade ugy-i 
Pistám, hogy most utána pótojjuk, oszt’ mozizunk. Igen nehezen 
várom mán, hegy ki gyere hozzám, oszt egy fajin estét reccsencsünk. 
Az Erzsi buszérfirerje tennap is ott vót, oszt jól mulattak égisz 
reggel nigy óráig. Ugy-i, mink is hónap, Pista? Addig is epedve 
vár kedvesed

julcsa.

Ki miért iszik?
ötletes tudósítónk, ki nős ember és 

már sokat szenvedett kedves neje őnagy­
sága részéről, amiért egyszer-másszor 
csordahajtáskor ment haza. — városunk 
ismert nagy ivóit kereste fel s hozzá­
juk a következő kérdést intézte külün- 
külön és fejenként: „Kérem, miért mégyen 
ön vendéglőbe borozni és miért nem 
otthon méltóztatik bekebelezni a boritalt ?“ 
— íme a nyert válaszok :

I- sö (városi hivatalnok): Kérem uram, nekem saját termésű 
borom van, de mégis jobban esik a vendéglőben eg) -két pohár bot, 
mert ott mindig akad kompánista. akivel meghányjuk \ etjük a vá­
rosi dolgokat. Szóval nem a magam kedvéért iszom, uram. A tár 
saság kedvéért, bizony Isten, nem másért.

II- ik : Akár belefuthatnék a borba, öcsém uram. Két pincém 
van tele és otthon mégsem esik jól, mert teccík tudni, nincs ott az 
öreg Herczeg János, a még öregebb és fiatalabb Szilágyi Bálint. Az­
tán meg olykor-olykor el is csúszik az ember, tetszik tudni, valami 
léha társaságba. Egyszóval én a társaságért iszom. Ha társaság nem 
volna, azt sem tudnám milyen izü a bor.

III- ik: Előre bocsátom, hogy utálom a szeszes italokat. Es 
lássa mégis iszom. Ki-ki maradok. Tudja kéiem, a társaság. ..

Tudósítónk: Tehát ön is a társaság kedvéért iszik ?
III-ik: Hát persze. Kérem, ha társas g nem volna. . .
Tudósítónk: Jó magam sem innék.
III-ik : Szóval te is nős vagy. Szervusz öregem! (súgva) 

Vigyázz, hallgatódzik a feleségem; (fenni: Kérlek, én utálom a bort, 
de e társaság, a társaság, kérlek...

flDS G.Schmidt
föforzséstisztiorvos felt*

ediirgyqycl
gyorsan es alaposa

e,ogyit tdoszaKoi
süketségei
fülfa joist,

K. fül-úqasf .
S!és nagyoThailast
a n iduircsctskban is.„

— .c:'- ‘' Leható uwefljF Z>sSv
Gróaz Nagy Ferenc, gyógy­
szerész Debr Kossuth-u. 8.

Janatka Alajos virágkoreske- 
dőse Debrecen, Piac-utca 59. sz Ker­
tészeti telep Miklós-vira végén, Postá­
kért 37.

^räny és ezüst
legszebben, legizlésesebben készülnek 
ékszertárgyak és különlegességek
CTfitfÜNFl DEBRECZEN’
uZ/IIudNÍjL Piac-utca32 ik 
szám alatt. Átalakítások és ja­

vítások a legolcsóbban.

Általános vélemény az, hogy divatos
kelméket, selymeket, Äffi
== léket legolcsóbban lehet vásárolni a--------------
DEBRECZENI NAGYÁRUHAZ-ban Piac u. 19-
Külön női felöltő osztály. ------= Cégre tessek figyelni,
Vételkényszer ^ „ Debreczeni Nagyáruház.

Hauer Berci Royal szállodája megnyílt!
Debreczen város egy előkelő, pazar berendezésű szállodával lett 
gazdagabb. — Ötven szoba, villanyvilágítással, központi gőzfűtéssel.
— Fürdő a szállodában. Jutányos árak. Előzékeny kiszolgálás.
— A szálloda fényes jövőjéről kezeskedik Hauer Bertalan nagy
o " szaktekintélye. °

Szörnyűség.
— Képzelje, a Szigeti mennyasszonya négy nyelven 

beszél!
— Szörnyűség! Az én feleségem csak egy nyelven 

beszél, de az is sok !

Vagy úgy?

r-Tc^yju- -

■f - t

■iiiiiiiui

Házasság közvetítő: Válasszon nagysád. Itt 
van egy megyei hivatalnok. Igen derék ember. Itt van egy 
önálló vendéglős, szép takaros ember. Aztán itt van... 

Hölgy: Hát divatkereskedője nincsen?

„APOLLO mozgofénykepszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat, lelje» 
gépek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
lemezek jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 12 óláig
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hirdetmény.
Mikepércs község mint erkölcsi testület tulajdonát 

képező „Rózsás • korcsma és állás, amelyek 2. h. 1140 
□ -öl területen feküsznek a község házánál f. év október 
hó 2-ik napján d. e. 10 órakor tartandó nyilvános árve­
résen jövő 1909. évi január 1-től számítandó 5 egymás­
után következő évre a legtöbbet ígérőnek fog adatni.

Árverési feltételek a községi jegyzői irodában a hi­
vatalos órák alatt megtekinthetők.

Mikepércs, 1908 augusztus 27-én.
Orosz István. Pápai János,

jegyző. főbíró.

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET es 0RR- 
CSIPTETÖKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó

és operált szemeknek. ,
= SZÍNHÁZI látcsövek = iá
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszeiésznél Sir

Ékszerek, ezüstnemüek,
fTVQri Órnn egvházi szerek, órák, angol, fran- 
gjfdl 1 dl Ull cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletfizetesre
Sárga János «ÄJSf.

Képes nayry árjegyzék ingyen.

■

Egy

,sík J/
yjgv/

—

-- Kulcsár Júzsef Telefon 638.

M és férfi ruhák vegyileg tisztítását
és átfestését más szilire legszebben és legjobban eszközöl
DA/'Piir Darfalnn kelmefestő és ruhatisztító 
* Vdl j DCl Lalall Debreczen, Széchenyi-utcza 6.

Legnagyobb

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám.
Készít légszesz-, acetylcn- és villamos-csillárokat; petró­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmába vágó javításokat és újjá tisztításokat.

beL Is külföldi illatszerraktdr Kolozsvárt,
---------  - Széchenyi-tér 11 ik számú fodrászüzletben. ......-

hajhullás ellen Petrol. “IKnfr Bayrum.
Hajfestő szerek és kenőcsök. Legfinomabb bajuszpedrők, brillan- 

tinok, bajuszkötők, kefék és fésűk, — továbbá mindennemű
fodrász cikkekből _ ~ _-----——:------tvtt--------- 7"

nagy választék. Borfinomito es szépítő szerek.

RESZLING JÓZSEF
fodrász Kolozsvárt, Széchenyi-tér Il ik szám.

Fodrászoknak es viszonteladóknak kedvezmény.
SSuucidGdoCuuuvoc oőoooocCc<c6LOGioooooöohöbCidooobooo6cic1ób&ooooőoü6coloooooooooooooOiI Férfi- fiú- és gyermekruhák
fi a legolcsóbb árban

I Grünfeld Adolf és társánál
|j kaphatók
rj------- Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. 11

DEBRECZEN, Kistemplom mellett.la oooo o o o o
OOOO OOOOOOOOCPOOOOOOOOOOO : OCOOOOOOOOOOOO OOOOCOOOOOOOOO

Telefon 210. földes Sándor
elektrotechnikai vállalata

Debreczen, nagytrafik udvar.

Telefon 210.

Legolcsóbban és szakszerűen készít villamos világítási-, erőátviti be­
rendezéseket, házi és magán telefonok, villany csengők, berendezését 
és évi jókarban tartását, valamint minden a szakmába vágó leg­

komplikáltabb munkát.

Hevesi ű~ózsef
müasztalos munkák gyára Kolozsvárt.

Minden e szakmába vágó munkát adott rajz, vagy sa­
ját tervezete szerint elvállal.

Megtekintésre méltó a KOLOZSVÁRI Szent-Mihály temp­
lomban (Mátyás-király-tér) legújabban készített, s a pécsi kiál­
lításon állami aranyéremmel kitüntetett remek művű gothikus 
munkái stb.

Borsajtók, bornyomó zsákok, faputtonok, szedő­
vedrek, szöllőzúzók, szölíőszedő

már megérkeztek!
T QÍnc vasnagykereskedőné| OvSZllIla Debreczen, Piac-u. 23. sz.

ollók

Szőllő mosók SFb°an —1
D _ üveg- es porcellán-

raktárában 
DEBRECZEN, Piacz-utca 5 ik szám.

■ Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező felteieieK 

mellett kaphatók üzletünkben

Debreczen, Piac-utca 8 ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

és díszítő műhely Debreczen, Széchenyi-Uj kárpitos utca S. sz. Elvállalunk e szakmába vágó 
minden munkákat. Tekeasztal szerelései. Ebédlő díványokat és gar- j 
niturát a lev jutányosabb árban készítünk. Javításokat a leg- ,
rövidebb idő alatt. Fried és Silberstein. !

LOSON CZY JANOS
épület- és mülakatos 

Debreczen, József király herceg utca 16-ik sz.
Elvállal minden e szak­
mához tartozó munkákat 
a legjátányosabb árakon

*

«tm
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L ® APRÓ HIRDETÉSEK. ®
Dija 10 szóig: 40 fillér, mlndfin további smó 4 fillér.

-EL
TARBAY JÓZSEF udóda órás és ék- JZKQEwI OjUlä szer kereskedő Debreczen, Piac-utca 18. 

szám (Tisza palota). Nagy óraraktár és javító műhely.

7 A 'I. pianinók, cimbalmok bérbe kaphatók: Schmidt S. zon- 
fcOnyUt l»K> gora- és hangszerraktárában Debreczen, Piac-utca 73.

Világhírű Martell-Cognac & F. Martelj egyedüli főraktár Deb­
reczen és vidéke részére Váray Józsefnél.

ruhákat igen tisztességes árban vesz
Rosenberg Beni Debrecen. Badogos-utca 1Uraktól levetett ^

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások üzletek és egvéb helviségek részére, legelőnyösebben és a leg-

JSS±?f GANZ-féie villamossági R.-l.
.Piac-utca 72.1 által készíttetnek. Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgák Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka.

SzépTvagyonos leányok, fiatal özvegyek au^h«
mehetnek egy id. özv. urinő ajánlata folytán Több nősülni vágyó 
fiatal s özv. urak vannak nála előjegyezve. Közöltük ügyvéd, keres­
kedő, orvos és hivatalnokok. Ajánlatok: „Nagymama" címen to­
vábbit e lap kiadóhivatala. _________ ^________ _____

felefenszám 568. 

rövid idő

javítások legjobban és legolcsóbban, jótállás­
it sál eszközöltetnek GASPARIK ADAM órás

(? Első debreczeni

TEX CIPŐGYÁR gonda mór
Kézi munka. Kézi munka.

Uj nagvobbitott gyárhelyiség Debreczen, Csapó-u. o'2. Gyer­
mek-. férfi- és női-cipők a legszebb kivitelben. Mertekszermti 
megrendelések is eszközöltetnek szolid gyári árak mellett. 

Felső részek, mini eddig, tucatos es páros.
LIENER SAMUEL vezetése mellett.

O Jó munkáért felelősség. °
■■ —

jYiarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebeszet, kim ka 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Tcstegvcnesitő-gépeket, feszito-gépe-
ket, járó-gépeket, tám-gépeket. muvég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet es fuggeszto- 
készüléket, nyújtó-padokat, jató kotlát, , 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékié személyesen mecyek.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

Or
nál. Debteczen, Piac-utcza Sö-ik szám.

jó lelkű csinos rokonomat. 15 ezer korona ho- 
j-erinez 2unflin zománva van. Szolid hivatalnok, kereskedő le­
velét kérem „Pénzes agglegény“ cimen e lap kiadósivatalába.
f i _Ll/»mvt társ kerestetik. Cim : Weinberger Ignác bádogos 
jZ3u30fllUinrfl mester Debreczen, Hal-utca 1. sz^

A Homok-kertben (II. járás 154. sz.) 353 LJ-öl szőlő 2 szoba, 
téitiöv. konyha éléskamara, szép világos verenda es mellek epulet, 
jóvizü szivattyús kuttal 4í> 0 kor.-ért eladó. Értekezhetni: ugyanott.

ZÖLD JÓZSEF

1
agg Az iparosok figyelmébe! ^
Aki olcsón akar fnofól/ |o|/|/ l/nnpn ős ecset szük- 

hozzájutni luOluA, lObbj bCIIUö ségletéhez, az

BT „F esté k ki r a 1V “-hoz
mal a j J

^ Debreczen, Hatvan utca 8-ik szám.

I

SzöUötermelők
I a kedvező terméskilátás alap­

ján megengedhetik az idén 
maguknak a legtökéletesebb 
szabadalmazott 3 erőáttételü. 

acélcsavaru és acélkeretü

„URSUS“
| bor sajtó beszerzését. Képes 
árlapot szöllőszeti és pincé- 
szeti felszerelésekről ingyen 

és bérmentve küld:

jr cóth Gyula Debreczen.

filoQili Miklós kőfaragó mester telepét 
Debreczen. Boldogfalva-utca 

23-ik szám alól ---------
gig- Piac-utca 83-ik szám alá helyezte át.
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat, 
sírsz egélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betíiar anvo- 

zást, régi emlékek helyreállítását.
A megrendelések pontosan és nyutánvosan teljesittetnek.

polgári- és katonaszabó üzlete.
_______ Bel-éskülföldi szövetek raktára
Debreczen, Kossutb-utca 8-ik szám. (A színház mellett) 
Értesíti a n. é. közönséget, hogy a legújabb őszi és téli

bel- és külföldi szövet különlegességek
a legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns és divatos ruhákat a 
egszolidabb árban készít. Téli kabát börgallerok nagy választékban.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAM AFON,

villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

Geller-sNémeth
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8 sz.

flfoi r^TiTOPdt-Ttllum. t#08 — ilb3.


